
 

 

  

   
 
 
 
 
 
Cecilio Garriga Escribano 
 
 
 
Parte A. DATOS PERSONALES 
Nombre Cecilio  
Apellidos Garriga Escribano 
Sexo (*)  Fecha de nacimiento (dd/mm/yyyy)  
DNI, NIE, pasaporte    
Dirección email  URL Web  
Open Researcher and Contributor ID (ORCID) (*) 0000-0002-6596-712X  

* datos obligatorios 
 
A.1. Situación profesional actual 
Puesto Catedrático de Universidad 
Fecha inicio 2017 
Organismo/ Institución Universidad Autónoma de Barcelona 
Departamento/ Centro Filología Española / Filosofía y Letras 
País España Teléfono  
Palabras clave Lengua española, Lexicografía, Morfología, Lengua de la ciencia 

 
A.2. Situación profesional anterior (incluye interrupciones en la carrera investigadora, de 
acuerdo con el Art. 14. 2.b) de la convocatoria, indicar meses totales) 
 
Periodo Puesto/ Institución/ País / Motivo interrupción 

2000-2017 Profesor Titular de Universidad - UAB 
1996-2000 Profesor Titular de Universidad – URV 
1991-1996 Profesor Interino - URV 

(Incorporar todas las filas que sean necesarias) 
 
A.3. Formación Académica  
 
Grado/Master/Tesis Universidad/Pais Año 
Lic. en Filología Hispánica Universidad de Barcelona 1990 
Dr. en Filología Hispánica Universidad Rovira i Virgili 1993 

 (Incorporar todas las filas que sean necesarias) 
 
Parte B. RESUMEN DEL CV (máx. 5000 caracteres, incluyendo espacios): MUY 
IMPORTANTE: se ha modificado el contenido de este apartado para progresar en la adecuación a 
los principios DORA. Lea atentamente las “Instrucciones para cumplimentar el CVA”  
 
Indicadores de calidad de la producción científica (consulta: 16/01/2025): 
 
Sexenios de investigación: 5 
Fecha de última concesión: 2024 
Tesis doctorales en los últimos 10 años: 7 (total: 12)  
Índice de citas total: 1546 (Google Ac)  
Índice de citas desde 2020: 414 (GAc)  

Fecha del CVA  29/07/2025 

CURRICULUM VITAE (CVA) 
AVISO IMPORTANTE – El Curriculum Vitae no podrá exceder de 4 páginas. Para rellenar correctamente este 

documento, lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria.  
 

IMPORTANT – The Curriculum Vitae cannot exceed 4 pages. Instructions to fill this document are available in 
the website. 
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Índice de consultas: 155.247 (ResearchGate GmbH)  
Índice h total: 22 (GAc)  
Índice h desde 2020: 11 (GAc)  
Índice i10 total: 46 (GAc)  
Índice i10 desde 2020: 13 (GAc)  
Researcher ID: L-3311-2014 
 
Licenciado en Filología Hispánica por la Universidad de Barcelona y Doctor en Filología por 
la Universitat Rovira i Virgili (Premio extraordinario de doctorado). Ha sido Profesor Titular de 
la URV y actualmente es Catedrático en la UAB. Ha colaborado con la Universitat Oberta de 
Catalunya y ha sido Profesor Extraordinario de la Wszechnica Polska de Varsovia.  
 
Ha participado en diversos proyectos de investigación sobre la lengua de la ciencia, y dirige 
el Grupo Neolcyt (Grupo de investigación sobre la lengua de la ciencia y de la técnica), 
integrado en el grupo “Lexicografía y Diacronía” reconocido por la Generalitat de Catalunya 
(2021SGR-00157). Ha dirigido diversos proyectos de investigación financiados mediante 
convocatorias competitivas de manera ininterrumpida desde 1997. Actualmente forma parte 
del Equipo de Investigación del proyecto (PID2022-137147NB-I00) para el cuatrienio 2023-
2027. Es coordinador de la Red Temática “Lengua y ciencia”, que reúne a 30 grupos de 
investigación interesados en la historia de la lengua de la ciencia, españoles y europeos, y 
que ha sido financiada por el MINECO (FFI2015-68705-REDT). Ha sido coordinador del 
Doctorado en Filología Hispánica de la UAB, y del Máster en Lengua Española y Literatura 
Hispánica. 
 
Sus líneas de investigación son la lexicografía, la historia de la lengua, los lenguajes de 
especialidad, la morfología, y la enseñanza de la lengua. Ha publicado más de un centenar 
de estudios, una veintena de ellos en revistas indexadas. Ha organizado diversas reuniones 
científicas, y ha formado parte de comités científicos de diversos congresos. Es miembro del 
Comité de Redacción de la Revista de Lexicografía, de la Revista de Investigación Lingüística 
y de Arbor. Actualmente es presidente de la Asociación Española de Estudios Lexicográficos, 
En lo que respecta a la gestión, ha sido secretario del Departamento de Filologías Románicas 
de la URV, coordinador de la titulación de Filología Hispánica y del Grado en Lengua y 
Literatura Española de la UAB, vicedecano de Estudios de Grado en la Facultad de Filosofía 
y Letras y Director del Departamento de Filología Española, por lo que le han sido concedidos 
3 tramos de gestión. 
 
Las aportaciones científicas más relevantes se articulan en dos líneas: el estudio del léxico 
del español y la lexicografía, con especial interés por las marcas lexicográficas, a las que  
dedicó su tesis doctoral y numerosos estudios parciales, y la historia del léxico especializado, 
ámbito en el que se inscriben los proyectos de investigación dirigidos así como la coordinación 
de la Red Temática “Lengua y ciencia”, que ha contribuido a institucionalizar este ámbito de 
investigación. 
 
Por lo que respecta a la formación de jóvenes investigadores, ha dirigido 12 tesis doctorales 
de estudiantes nacionales y extranjeros, tres de los cuales son profesores actualmente en 
universidades españolas y tres más en universidades de China y de Hispanoamérica. 
 
Ha participado en procesos de evaluación de la investigación para la ANEP y la CNEAI. 
También ha formado parte de comités de evaluación en la ACSUG, la ACSUCYL, la AAC, la 
AVAP y la Fundación Séneca. Actualmente es Presidente del Comité de Evaluación de 
Titulaciones de la rama de Artes y Humanidades de la ACSUCYL. 
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Parte C. LISTADO DE APORTACIONES MÁS RELEVANTES (últimos 10 años)- Pueden 
incluir publicaciones, datos, software, contratos o productos industriales, desarrollos clínicos, 
publicaciones en conferencias, etc. Si estas aportaciones tienen DOI, por favor inclúyalo. 

  
 C.1. Publicaciones más importantes en libros y revistas con “peer review” y 

conferencias (ver instrucciones).  

--- / Pedraza, M. B. (en prensa): “Defining in Plain Language: Towards an Accessible 
Dictionary”, Dictionaries, 48. 

--- / Gutiérrez Cuadrado, J. (2025): “Los sufijos y la modalización lingüística”, en Matrisciano-
Mayerhofer, S. / Schnitzer, J. / Peters, E. (eds.), Patterns, variants and change: Through 
the prism of morphology. Studies in honor of Franz Rainer. Zurich : ELiPhi, pp. 175-196. 

--- (2024): “Tres diccionarios a la conquista del mercado americano (1912-1927)”, Cuadernos 
del Instituto de Historia de la Lengua, 17, pp. 231-253. 

--- (2024): “De nuevo el francés mediador del vocabulario especializado: cesio y rubidio en la 
Revista de los Progresos de las Ciencias”, Pinilla, J. / Lépinette, B. (eds.), El papel de la 
prensa en la divulgación de obras técnicas y científicas francesas traducidas al español 
(siglos XVII-XX), Valladolid: Monográficos de la revista Hermeneus, pp. 31-48. 

--- / Gutiérrez Cuadrado, J. (2024): “Aproximación al origen del sufijo -ales”, Fraseolex, 3, pp. 
1-32. 

--- / Puche Lorenzo, M. A. (2024): “El «Mozo de laboratorio» del Madrid científico: la prensa 
como género discursivo crítico para el debate sobre las lenguas de especialidad”, Revista 
internacional de lingüística iberoamericana, 22/2, pp. 49-61. 

--- / Iglesia, S. (2023): “Le lexique de la chimie entre deux siècles : les textes et les 
dictionnaires“, Cahiers de Lexicologie, 123, pp. 55-74. 

--- / Clavería, G. (2023): “La langue de spécialité en espagnol (1850-1950): textes et 
dictionnaires. Présentation“, Cahiers de Lexicologie, 123, pp. 13-31. 

--- (2023): “Notas acerca del diccionario Iter-Sopena”. En Garriga, C. et al. (eds.): Lligams. 
Tarragona: Servei de publicacions de la URV, pp. 91-102.  

--- / Iglesia, S. (2023): “Proyectos lexicográficos y nuevas perspectivas: trabajos en curso. En 
Renau, I. / Torner, S. / Battaner, P. (eds.): The Routledge Handbook of Spanish 
Lexicography, London, Routledge. 

--- (2023) “El arsénico y el rejalgar: entre la medicina, la alquimia y la química”. En Giménez-
Eguíbar et al. (eds.): Despertar palabras, renacer historias: Estudios lingüísticos en 
homenaje a Mª Nieves Sánchez González de Herrero. Salamanca: Universidad, pp. 369-
379. 

--- (2023): “El diccionario como medida de todas las cosas: notas acerca de las unidades de 
la física del sistema internacional”, en Bazzocchi, G. et al. (coords.), Nosotros somos nos 
y somos otros. Estudios dedicados a Félix San Vicente, Bologna, Bologna University 
Press, pp. 531-540. 

--- (2022): “Anglicismos en la ciencia y en la técnica”, en F. Rodríguez (ed.): Anglicismos en 
el español contemporáneo, Bern, Peter Lang, pp. 117-138. 

--- (2021): “El neologismo de la ciencia y de la técnica en español entre los siglos XIX y XX: 
1884-1984”, en De Hoyos, J. C. / Villar, B. (eds.): La néologie des langues romanes: 
nouvelles dynamiques et enjeux, Bern, Peter Lang, pp. 23-40.  

--- (2019): The Language of Chemistry in the Romance Languages, Oxford Research 
Encyclopedia, Linguistics. DOI: 10.1093/acrefore/9780199384655.013.475  

--- / Gutiérrez Cuadrado, J. (2019): “El vocabulario científico y técnico del español entre los 
siglos XIX y XX: planteamientos generales”, Revista de lexicografía, 25, pp. 193-218.  
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--- (2019): “Ciencia, técnica y diccionario en la primera mitad del siglo XIX: incubando 
revoluciones”, ELUA: Estudios de Lingüística. Universidad de Alicante, n extra 5, pp. 47-
63.  

--- (2019): “Las voces usadas «En Marruecos….» en el Diccionario de la Real Academia 
Española”, RILCE – Revista de Filología Hispánica de la Universidad de Navarra, 35, pp. 
550-574.  

--- (2019): “El tecnicismo en el siglo XX”, en M. Silva (ed.): Técnica e ingeniería en España: 
Trazas y reflejos culturales externos (1898-1973), Zaragoza, Real Academia de Ingeniería 
/ Institución Fernando el Católico / PUZ, 109-170.  

--- (2019): “Aislamiento español y puentes hispánicos en el siglo XIX: la lengua y la ciencia 
como lazos entre dos mundos”, Zeszyty Naukowe, 2, pp. 97-110. 

--- (2019): “De nuevo sobre las marcas de uso: del pasado inmediato al futuro imperfecto”, en 
J. Sanmartín / M. Quilis (eds.): Retos y avances en lexicografía: los diccionarios del 
español en el eje de la variación lingüística, Valencia, AELex, pp. 17-40. 

 --- / Nomdedeu, A. (2019): “Las imágenes de los primeros textos de fútbol en español (1868-
1903), en M. De Beni (ed.), Imagen y discurso técnico-científico en español. Miradas 
interdisciplinarias, Mantova, Universitas Studiorum (col. Pliegos Hispánicos, 6), pp. 137-
154.  

--- / Pardo, P. (2019): “Apuntes sobre el léxico de la ciencia y de la técnica a comienzos del 
siglo XX: la 14.ª ed. del Diccionario de la lengua castellana (1914)”, en C. Garriga / M. L. 
Pascual / M. B. Pedraza (eds.), Lengua de la ciencia y lenguajes de especialidad, A 
Coruña, Anexos de la Revista de Lexicografía, pp. 151-168.  

 
. C.3. Proyectos o líneas de investigación en los que ha participado 

Referencia: PID2022-137147NB-I00 
Título del proyecto: «Transformación digital y patrimonio lexicográfico: preservación y 
aprovechamiento de los datos sobre el léxico especializado (1884-1936)» 
Fecha de inicio: 01/09/2023. Fecha de finalización: 31/08/2027 || Tipo de participación: EI  

Referencia: 2021SGR00157 (Generalitat de Catalunya) 
Título del proyecto: Grupo de Lexicografía, Diacronía y ELE 
Fecha de inicio: 01/01/2022. Fecha de finalización: 31/12/2025 || Tipo de participación: EI 

Referencia: PGC2018-093527-B-I00  
Título del proyecto: «El léxico especializado del español contemporáneo: 1884-1936» 
Fecha de inicio: 01/01/2019. Fecha de finalización: 31/12/2022 || Tipo de participación: IP  

Referencia: 2017SGR1251 (Generalitat de Catalunya) 
Título del proyecto: Grupo de Lexicografía y Diacronía  
Fecha de inicio: 01/01/2018. Fecha de finalización: 31/12/2020 || Tipo de participación: EI 

 
C.4. Participación en actividades de transferencia de tecnología/conocimiento y 
explotación de resultados  
 
Título del proyecto: Convenio de colaboración entre la Real Academia Española, la Fundación 
pro Real Academia Española y la Universitat Autònoma de Barcelona para la incorporación 
de la Universitat Autònoma de Barcelona a la red panhispánica de equipos colaboradores del 
Nuevo diccionario histórico del español (NDHE) 
Fecha de inicio: 01/01/2023. Fecha de finalización: 31/12/2025  
Cuantía: 64.000 €  
Tipo de participación: IP 


